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KAZALO 
 
Ta priročnik za uporabo avtomatskega montirnega in centrirnega stroja je sestavljen iz dveh delov: 
prvi opisuje navodila za uporabo montirnega dela naprave, drugi pa opisuje uporabo centrirnega dela 
naprave. 
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1. DEL: NAVODILA ZA UPORABO 
MONTIRNEGA STROJA 
 
Opozorilo 
Ta navodila za uporabo so pomemben del naprave. Pred namestitvijo in uporabo te naprave jih 
natančno preberite; informacije, zapisane v njih, so pomembne za varno uporabo in vzdrževanje 
naprave. Prosimo, da skrbno hranite navodila v primeru nadaljnjega vzdrževanja naprave. 
 

1. UVOD 
Obseg uporabe: Avtomatski montirni stroj je bil 
posebej načrtovan in izdelan za odstranjevanje in 
nameščanje pnevmatik na platišča. 
 
Opozorilo: Prosimo vas, da avtomatski montirni stroj 
uporabljate samo za namen, za katerega je bil 
načrtovan in izdelan, ne uporabljajte ga za druge 
namene.  
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za kakršne 
koli poškodbe ali škodo, ki bi bile posledica 
neupoštevanja teh navodil.  
 
Varnostni predpisi: Uporaba te naprave je dovoljena 
samo za to usposobljenim in kvalificiranim 
strokovnjakom, ki so že natančno prebrali ta 
priročnik, ali tisti osebi, ki ima izkušnje z uporabo 
podobnih naprav. Nepooblaščeno spreminjanje ali 
prilagajanje naprave in prilagoditve, ki niso odobrene 
s strani proizvajalca ali predvidene v tem priročniku, 
lahko povzročijo napake v delovanju naprave in 
poškodbe na njej. Te poškodbe niso vključene v 
obseg garancije. Če se kakšen izmed delov naprave poškoduje, ga zamenjajte v skladu s seznamom 
rezervnih delov. (Opozorilo: Garancijski rok za napravo je eno leto po datumu dostave s strani 
proizvajalca; iz garancije pa so izključeni deli, ki se hitro obrabijo in polomijo. 
 

2. OPOZORILNE NALEPKE IN NJIHOVO MESTO NA 
NAPRAVI 
01) Pod glavo za nameščanje in snemanje pnevmatik ne segajte z rokami medtem, ko naprava 
obratuje. 
02) Med obratovanjem naprave ne segajte z rokami med čeljusti vrtljive mize. 
03) Medtem, ko odstranjujete pnevmatiko, ne segajte z rokami v nogo pnevmatike. 
04) Prepričajte se, da je električna povezava naprave dobro ozemljena. 
05) Noge ne postavljajte med lopatico za odstranjevanje pnevmatike in pnevmatiko med 
odstranjevanjem pnevmatike. 
 
Opozorilo: Če se opozorilne nalepke odlepijo, jih je potrebno takoj pritrditi nazaj ali zamenjati! 
Naprave ne smete uporabljati, če opozorilne nalepke manjkajo ali so neberljive. Ne zakrivajte 
nalepk s predmeti. 
Na mestih, kjer je to potrebno, lahko sami namestite opozorilne nalepke, kot je ta na desni sliki. 
 



3. TEHNIČNI PODATKI 
 
Zunanji oprijem platišča 10''-21'' 
Notranji oprijem platišča 12''-24'' 
Maksimalni premer kolesa 1040 mm (41'') 
Maksimalna širina kolesa 355 mm (14'') 
Delovni pritisk 8-10 barov 
Omrežna napetost 110V (1ph) / 220V (1pH) / 380 V (3pH) 
Optimalna moč motorja 0.75/0.55/1.1 kW 
Maksimalni obrati vrtljive mize 1078 Nm 
Dimenzije naprave 96*76*93 cm 
Raven hrupa <75 dB 
 
Opozorilo: Dimenzije platišč, ki so navedene v zgornji tabeli, so podane na podlagi jeklenih platišč. 
Platišča iz aluminija so bolj debela od železnih platišč, zato pri teh platiščih uporabljajte zgornjo 
tabelo zgolj za referenco. Opisano napravo lahko po naročilu opremite tudi z napravo za hitro 
polnjenje pnevmatik, različico s priključkom IT in pripomočki. Podrobnejši podatki o pripomočkih 
za različico naprave s priključkom IT so navedeni v diagramu z razstavljenim pogledom te različice. 
 

4. TRANSPORT 
Napravo smete prevažati le v originalni embalaži ter nameščeno tako, kot to prikazujejo oznake na 
embalaži. Naprava v originalni embalaži se lahko nalaga in prestavlja z ustreznim viličarjem, katerega 
dvižna kapaciteta je zadostna za premikanje dvigala. Vilice naprave za dvigovanje vstavite tako, kot je 
to prikazano na sliki 1.  
 

5. ODSTRANJEVANJE EMBALAŽE IN PREGLED 
Odstranite žebelj, ki je pribit na ploščo, odstranite kartonsko embalažo in plastični ovoj. Preverite in 
se prepričajte, da so v paketu vključeni vsi deli, označeni na seznamu priloženih delov. Če kateri 
izmed delov naprave manjka ali je poškodovan, naprave ne uporabljajte in nemudoma stopite v stik z 
dobaviteljem ali proizvajalcem. 

 
Slika 1     Slika 2    Slika 3 
   

6. ZAHTEVE DELOVNEGA PROSTORA 
Izberite delovni prostor, ki ustreza zahtevam pravilnika o varnosti pri delu. Povežite napravo na vir 
električne energije in stisnjenega zraka, tako kot je to zapisano v priročniku. Delovni prostor mora biti 
ustrezno prezračevan. Za ustrezno in dobro delovanje naprave morate med napravo in stenami 
zagotoviti vsaj toliko prostora, kot to prikazuje slika 2. Če boste napravo namestili zunaj, mora biti s 
streho zaščitena pred dežjem in soncem. 
 
Opozorilo: naprave z motorjem ne smete upravljati v okolju, kjer obstaja nevarnost eksplozije. 



7. POLOŽAJ IN NAMEŠČANJE 
1) Odvijte matice na dnu ter postavite napravo na želeno mesto. 
Ravnino njenega položaja preverite in popravite z vodoravnim 
ravnilom. Napravo namestite vključno z vsemi vijaki in se 
prepričajte, da je naprava nameščena stabilno in trdno. Prepričajte 
se, da je električni sistem opremljen z dobro ozemljitvijo, ki 
prepreči prehajanje elektrike. Pripravite varno območje okrog 
naprave in preprečite možnost zdrsa. 
2) Odvijte matico A na ogrodju naprave B, kot je to prikazano na 
Sliki 3. Dvignite steber naprave C in ga namestite na ogrodje 
naprave B z uporabo matice A skozi vijak, ki je nameščen na 
ogrodju naprave. Če se steber razrahlja po daljšem obdobju 
uporabe naprave, ga nemudoma tesneje pritrdite. Sicer lahko 
pride do nesreče ali poškodb na pnevmatiki.  
 
 

8. POVEZAVA ELEKTRIČNIH IN 
PNEVMATSKIH SISTEMOV 
Opozorilo: Pred namestitvijo in povezavo naprave preverite, da 
lastnosti električnega omrežja ustrezajo tehničnim specifikacijam 
naprave. Namestitev vseh električnih in pnevmatskih delov mora 
izvesti za to usposobljen električar. 
 
Povežite konektor za dovod stisnjenega zraka na desni strani 
naprave s sistemom za stisnjen zrak. Električno omrežje, na 
katerega je povezana naprava, mora biti opremljeno z varovalkami in mora biti dobro ozemljeno z 
zaščitno ozemljitvijo. Namestite avtomatsko zračno stikalo za primer puščanja na dovod električne 
energije. Tok puščanja je nastavljen na 30A. 
 
Opozorilo: Za to napravo vtikač za električno omrežje ni priložen. Uporabnik naj priskrbi vtikač, 
zmogljivosti vsaj 16A ali več, ki bo ustrezal omrežni napetosti naprave. Lahko pa napravo direktno 
povežete na vir električne energije, v skladu z zgornjimi zahtevami. 
 

9. POSTOPKI PRILAGODITVE 
 
Stopalka za obračanje vrtljive mize (Z) 
 

Stopalka za odpiranje čeljusti (V) 
 
Stopalka za odstranjevanje noge pnevmatike s platišča (U) 
 
 

1) Če pritisnete na stopalko za obračanje vrtljive mize (Z), se bo vrtljiva miza (Y) pričela obračati v 
smeri urinega kazalca. Če dvignete stopalko za obračanje vrtljive mize (Z), se bo vrtljiva miza (Y) 
pričela obračati v nasprotni smeri urinega kazalca. 
2) Če pritisnete na stopalko za odstranjevanje noge pnevmatike (U), se bo lopatica za odstranjevanje 
noge pnevmatike (F) premaknila naprej. Če boste stopalko (U) izpustili, se bo lopatica (F) vrnila na 
začetno mesto. 
3) Če popolnoma pritisnete na stopalko za odpiranje in zapiranje čeljusti (V), se bodo štiri čeljusti (G) 
na vrtljivi mizi odprle. Če pritisnete še enkrat na stopalko, se bodo štiri čeljusti (G), zaprle. Ko je 
stopalka v srednji poziciji, se štiri čeljusti prenehajo premikati. 



POSTOPEK MENJAVE PNEVMATIK 
Postopek menjave pnevmatik je sestavljen iz treh postopkov: 
1) Odstranjevanje noge pnevmatike. 
2) Snemanje pnevmatike s platišča 
3) Nameščanje pnevmatike. 
 
Opozorilo: Preden pričete z delom, preverite, da ne nosite ohlapnih 
oblačil. Za zaščito morate nositi zaščitno čelado, rokavice in proti-
zdrsne čevlje. Prepričajte se, da ste pred pričetkom dela popolnoma 
izpraznili zrak iz pnevmatike in odstranili vse uteži s platišča. 
 

9.1. ODSTRANJEVANJE NOGE PNEVMATIKE 
Prepričajte se, da ste popolnoma izpraznili zrak iz pnevmatike ter postavite kolo ob gumijasto zaščito 
(S). Postavite lopatico za odstranjevanje noge pnevmatike približno 10 mm stran od roba platišča, kot 
je to prikazano na Sliki 5. Pritisnite na stopalko za odstranjevanje noge pnevmatike (U), da potisnete 
lopatico v pnevmatiko. Ponovite postopek na različnih mestih okrog pnevmatike in na obeh straneh 
pnevmatike, dokler se noga pnevmatike popolnoma ne sname s platišča. 
 

9.2. SNEMANJE PNEVMATIKE 
Prepričajte se, da ste pred delom odstranili vse uteži s 
platišča in popolnoma izpraznili zrak iz pnevmatike. Pred 
delom na pnevmatiki podmažite nogo pnevmatike z mastjo 
za podmazovanje (ali podobno mastjo). Brez podmazovanja 
se lahko zgodi, da boste pri delu poškodovali ali huje obrabili 
pnevmatiko. Pritrdite kolo na napravo tako, kot je to 
prikazano spodaj, glede na dimenzije kolesa: 
a) Pritrjevanje kolesa z zunanje strani: Odprite čeljusti vrtljive 
mize in zaprite stopalko (V) v srednjem položaju, tako da 
namestite štiri čeljusti (G) ob referenčne točke na vrtljivi mizi (Y). Položite kolo na vrtljivo 
mizo in držite platišče, nato pa odprite čeljusti in jih zaprite s stopalko (V), dokler ni kolo 
varno pritrjeno s čeljustmi. 
b) Pritrjevanje kolesa z notranje strani:  
Pravilno namestite vse štiri čeljusti (G) in jih zaprite. Postavite kolo na vrtljivo mizo in odprite čeljusti, 
nato pa zaprite stopalko (V), da jih odprete, s čimer boste zaklenili kolo na njegovo mesto. 
Opozorilo: Preden pričnete z naslednjim korakom, se prepričajte, da je kolo trdno pritrjeno z vsemi 
štirimi čeljustmi. 
 
Povlecite navpično roko (M) tako, da se bo glava za snemanje in nameščanje (I) ustavila tik ob robu 
platišča. Zaklenite ročico za zaklepanje tako, da zaklenete navpično roko in premično roko v 
pravilnem položaju, nato pa prilagodite zibajočo se roko tako, da se lahko glava za snemanje in 
nameščanje dvigne 2-3mm stran od roba platišča. Vstavite dvižno ročico na pravilno mesto in 
nekoliko pritisnite na stopalko za obračanje vrtljive mize (Z). Obrnite vrtljivo mizo (Y) v smeri urinega 
kazalca, dokler se pnevmatika povsem ne sname s platišča. 
Za odstranjevanje druge strani pnevmatike, uporabite dvižno ročico za dvigovanje kolesa, nato pa 
odstranite s platišča še drugo stran pnevmatike 
 

9.3. NAMEŠČANJE PNEVMATIKE 
Opozorilo: Pred delom se prepričajte, da sta pnevmatika in platišče kolesa enake velikosti. Pred 
delom na pnevmatiki podmažite nogo pnevmatike z mastjo za podmazovanje (ali podobno mastjo). 
Namestite kolo in preverite trenutno situacijo. 
Opozorilo: Kadar pritrjujete platišče kolesa, ne polagajte rok na platišče, saj pri tem lahko pride do 
poškodb! 

Slika 5 

Slika 6 



 
Zaklenite navpično roko za montiranje pnevmatik, položite 
pnevmatiko na platišče in premaknite nihajno roko nazaj na 
prvotno mesto, kot takrat, ko ste snemali pnevmatiko.  
Postavite pnevmatiko na platišče nagnjeno, ena stran 
spodnje noge pnevmatike naj bo nad koncem avtomatske 
glave za snemanje in nameščanje in druga pod prvim delom 
avtomatske glave za snemanje in nameščanje. Potisnite 
pnevmatiko navzdol z roko ali s potisno ročico pomožne 
roke, nato pa obrnite vrtljivo mizo, da namestite spodnjo 
nogo pnevmatike. 
Ponovite zgornji postopek, da namestite zgornjo nogo 
pnevmatike. Glejte sliko 7. 
    

10. POLNJENJE PNEVMATIKE 
 
Opozorilo: Polnjenje pnevmatik je nevarno opravilo, zato postopajte previdno 
in sledite navodilom. Kadar polnite pnevmatiko, so problemi v zvezi s platiščem 
ali pnevmatiko lahko zelo nevarni. Sila možne eksplozije pnevmatike se premika 
navzgor in navzven, močna sila pa lahko povzroči poškodbe ali smrt upravljavca 
ali drugih oseb v bližini. 
          
Eksplozijo pnevmatike lahko povzročijo naslednje napake: 
1) Platišče in pnevmatika nista iste velikosti; 
2) Pnevmatika ali platišče sta poškodovana; 
3) Pritisk v pnevmatiki je med polnjenjem presegel največji dovoljeni pritisk, določen s strani 
proizvajalca; 
4) Upravljavec se ni držal varnostnih navodil. 
 
Prosimo, postopajte po naslednjih navodilih: 
1) Odstranite pokrov ventila z ventila pnevmatike; 
2) Preverite, da nastavek cevi za zrak trdno pritiska na navoje ventila pnevmatike. 
3) Preverite tudi, da sta pnevmatika in platišče kolesa iste velikosti; 
4) Namastite tako nogo pnevmatike kot platišče, po potrebi nanesite več masti kot običajno; 
5) Napolnite pnevmatiko z zrakom, med polnjenjem pa spremljajte vrednost tlaka v pnevmatiki na 
manometru. Obenem bodite pozorni na to, če se noga pnevmatike trdno oprime platišča. Ko je 
pnevmatika napolnjena, mora biti noga pnevmatike trdno umeščena, če ni, ponovite postopek. Kadar 
polnite pnevmatike na konveksnih ali dvojno konveksnih platiščih, morate pri polnjenju upoštevati 
dodatna navodila. 
6) Nadaljujte s polnjenjem in preverjajte zračni pritisk v pnevmatiki, dokler ne boste dosegli 
zahtevane vrednosti tlaka v pnevmatiki, ki jo je predpisal proizvajalec pnevmatike. 
 
Opozorilo: Nikoli ne presezite največje vrednosti tlaka v pnevmatiki, ki je predpisana s strani 
proizvajalca pnevmatike. 
Med polnjenjem pnevmatik umaknite roke in telo proč od pnevmatike. 
Te postopke lahko izvajajo samo za to usposobljeni strokovnjaki. Drugim osebam ne dovolite, da 
upravljajo z napravo ali da se nahajajo v njeni bližini. 
 

11. PREMIKANJE NAPRAVE 
Za premikanje naprave uporabljajte za to predvidena vozila, kot je viličar. Pred premikom izključite 
napravo iz električnega omrežja ter z dotoka stisnjenega zraka, dvignite spodnjo ploščo naprave in 
pod napravo vstavite vilice prevozne naprave. Nato naložite napravo in jo premaknite na drugo 
mesto, tam pa jo trdno pritrdite. 

Slika 7 

Slika 8 



Opomba: Novo izbrano mesto mora prav tako ustrezati vsem varnostnim predpisom in pravilom o 
varnosti pri delu. 
 

12. VZDRŽEVANJE NAPRAVE 
Opozorilo: Vzdrževanje naprave smejo izvajati samo strokovnjaki. Da 
podaljšate življenjsko dobo naprave, jo vzdržujte v skladu z urnikom 
vzdrževanja, predstavljenim v tem priročniku. V nasprotnem primeru se 
lahko zmanjša zanesljivost naprave ali nastane materialna ali telesna škoda 
pri upravljavcu ali drugih osebah v bližini. 
 
Opozorilo: Preden pričnete z vzdrževalnimi deli na napravi, izključite 
avtomatski montirni stroj iz električnega in pnevmatskega omrežja. Nato 
pritisnite na stopalki za odpiranje čeljusti in obračanje vrtljive mize vsaj 3 do 
4-krat, tako da iz obtoka iztisnete odvečni zrak. Poškodovani deli naprave 
morajo biti zamenjani z originalnimi nadomestnimi deli proizvajalca, 
menjavo pa mora opraviti strokovnjak. 
 

 Napravo po končanem delu vsak dan očistite. Umazanijo na vrtljivi mizi 
očistite enkrat na teden z dizelskim gorivom ter namastite 
premične dele vrtljive mize ter oprijemalke. 

 Naslednja vzdrževalna dela morate opraviti vsaj enkrat na mesec: 
Preverite raven olja v Pršilcu za Olje. Po potrebi dolijte SAE30# olje. 
Postopek je sledeč: odvijte s šestkotnim »imbus« ključem (E). Glede na 
povezavo cevi za stisnjen zrak, najprej pritisnite na stopalko za odpiranje 
in zapiranje čeljusti ali na stopalko za obračanje vrtljive mize 5 do 6-krat, 
nato pa preverite, če se raven olja v Pršilcu za Olje zmanjša za nekaj 
kapljic olja. Pri nadaljnjem delovanju pritisnite na stopalko dvakrat, 
preverite, če se raven olja zmanjša za ustrezno količino, sicer pa 
prilagodite vijak (D), ki nadzoruje vstop olja. (Glejte sliko 9). 
 
Opozorilo: Po prvih 20 dneh uporabe ponovno zategnite čeljusti naprave z zatesnitvenimi vijaki (B) 
na vrtljivi mizi (Glejte sliko 10). 
 
Opozorilo: V primeru, da se vrtljiva miza preneha obračati, preverite, če je jermen ustrezno napet 
po naslednjem postopku: 
Odstranite levi pokrov naprave tako da odvijete vijake; prilagodite tesnost dveh vijakov na nosilcu 
motorja, vendar ohranite zadostno razdaljo med nosilcem motorja in dnom motorja; vijake 
zategnite, da povečate napetost jermena. (Glejte sliko 11). 
 
Opozorilo: Pred tem izključite napravo iz električnega omrežja in dotoka stisnjenega zraka! 
 
Opomba: Če  se navpične roke ne da zakleniti, oziroma med platiščem in avtomatsko glavo za 
nameščanje in snemanje pnevmatik ni 2-3 mm razdalje, prosimo prilagodite šestkotni zaklepni del, 
prikazan na Sliki 12, ter prilagodite del, označen s črko X. 
 
Opomba: Če želite doseči dobro zanesljivost čeljusti in lopatice za odstranjevanje noge 
pnevmatike, sledite naslednjim navodilom za vzdrževanje ventilov naprave: 

1. Odstranite levi pokrov na ogrodju naprave tako, da odvijete dva vijaka; 
2. Razrahljajte dušilce ventilov (A), ki pripadajo stopalkam za odpiranje in zapiranje čeljusti ter 

stopalki za odstranjevanje noge pnevmatike (Glejte sliko 13). 
3. Očistite dušilce s stisnjenim zrakom, če pa so poškodovani jih zamenjajte v skladu s 

seznamom rezervnih delov. (Glejte sliko 13). 
 

Slika 9 

Slika 10 



 
 

 
 Slika 11    Slika 12     Slika 13 
 

13. ODPRAVLJANJE NAPAK 
Težava Vzrok Rešitev 

Vrtljiva miza se obrača samo v eno 
smer ali se sploh ne obrača. 

Pokvarjeno vzvratno stikalo Zamenjajte vzvratno stikalo. 
Pokvarjen jermen Zamenjajte jermen. 
Napaka v delovanju motorja Preverite kable motorja ali 

glavno žico; zamenjajte 
motor, če je pokvarjen. 

Ko nameščate kolo, se vrtljiva miza 
ne zaklene (ne obrača se skupaj s 
kolesom); Zaklepne čeljusti 
zaostajajo pri odpiranju in zapiranju; 
Vrtljiva miza napačno namesti nogo 
pnevmatike. 

Spuščanje zraka Preverite vse dele zračnega 
sistema. 

Vpenjalni cilinder ne deluje Zamenjajte bat cilindra. 
Obrabljene čeljusti Zamenjajte čeljusti. 
Polomljene podložke 
izvržnega cilindra 

Zamenjajte jih. 

Glava za nameščanje in snemanje 
pnevmatik se med delom dotika 
platišča. 

Zaklepni mehanizem je 
nepravilno prilagojen ali ne 
deluje 

Zamenjajte ali prilagodite 
zaklepni mehanizem. 

Razrahljani vijaki na izvržnem 
delu; navpične roke zaklepni 
mehanizem ne more zakleniti 

Zategnite vijake; zamenjajte 
zaklepni mehanizem. 

Stopalki za zapiranje čeljusti in 
odstranjevanje noge pnevmatike se 
ne vrneta v začetni položaj. 

Polomljena vzmet stopalke Zamenjajte vzmet. 

Lopatica za odstranjevanje noge 
pnevmatike ima težave pri 
delovanju. 

Zapolnjen dušilnik Očistite ali zamenjajte 
dušilnike. 

Polomljena podložka na 
cilindru odstranjevalca noge 
pnevmatike 

Zamenjajte jo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



14. DIAGRAMI NAPRAVE Z RAZSTAVLJENIM 
POGLEDOM 

 

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  



 

 

 



 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
 
 
 
 
 
 



15. DIAGRAM ELEKTRIČNEGA KROGA 

 
16. DIAGRAM PNEVMATSKEGA KROGA 

 
 
 



2. DEL: CENTRIRNA NAPRAVA 
1. UVOD 
Neuravnoteženo kolo bo med vožnjo poskakovalo in povzročilo tresenje volana. Poleg tega, da 
takšno kolo lahko med vožnjo zmede voznika, tudi poveča obrabo krmilnega sistema, poleg 
krmilnega sistema pa se lahko poškodujejo tudi volanski končniki ter se poveča možnost prometne 
nesreče. Z uravnoteženim kolesom se lahko izognemo tem težavam. 
Naprava je opremljena z računalnikom, sestavljenim iz novih LSI vezij (ang. Large Scale Integrated 
Circuit – vezje visoke stopnje integracije), ki omogočajo učinkovito pridobivanje informacij in hitro 
preračunavanje le-teh.  
Pred uporabo centrirne naprave natančno preberite ta navodila za uporabo, da zagotovite njeno 
varno in zanesljivo delovanje. Izogibajte se razstavljanju naprave ali menjavi njenih posameznih 
delov. V primeru, da naprava potrebuje popravilo, stopite v stik z oddelkom za tehnično podporo 
vašega distributerja. Pred pričetkom centriranja kolesa se prepričajte, da je kolo dobro nameščeno na 
napravo ter trdno fiksirano v nastavek. Upravljavec naprave ne sme nositi ohlapnih oblačil, saj 
obstaja nevarnost, da se deli oblačila ujamejo v napravi. Napravo lahko zažene samo upravljavec, 
oziroma za to pooblaščena oseba. 
Napravo se lahko uporablja samo za namene, navedene v tem priročniku. Vsa druga uporaba je 
prepovedana.  

 

2. TEHNIČNE SPECIFIKACIJE IN KARAKTERISTIKE 
2.1. TEHNIČNE SPECIFIKACIJE 

 Največja teža kolesa: 65 kg 
 Lastnosti omrežja: DC12V 1A 
 Hitrost vrtenja: 120r/min 
 Čas enega umerjanja: 8s 
 Premer platišča:  10''-24'' (256mm-610mm) 
 Širina platišča: 1,5''-20'' (40 mm - 510mm) 
 Hrup: <70 dB 
 Neto teža: 30 kg 

 

2.2. OPIS NAPRAVE IN KARAKTERISTIKE 
 Naprava je opremljena z LED prikazovalnikom ter s fleksibilnim ter priročnim 

programom za izbiro funkcij naprave. 
 Naprava je energijsko varčna, brez motorja, vrtenje se opravi ročno. 
 Omogoča različne načine uravnoteženja z utežmi, ki se prilepijo ali pripnejo, 

omogoča pa tudi uravnoteženje s skritimi utežmi in podobno. 
 Naprava ima funkcijo samo-kalibriranja. 
 Prav tako ima funkcijo samodejnega diagnosticiranja napak in zaščitne funkcije. 
 Z napravo je mogoče uravnotežiti različna platišča iz jekla ali lahke aluminijeve zlitine. 

 

2.3. DELOVNO OKOLJE 
 Temperatura: 5-50°C 
 Nadmorska višina ≤4000m 
 Vlažnost: ≤85% 

 
 
 



3. SESTAVNI DELI AVTOMATSKE CENTRIRNE NAPRAVE 
Naprava je sestavljena iz dveh glavnih delov: mehanskega dela naprave in električnega 
sistema naprave. 

3.1. MEHANSKI SISTEMI NAPRAVE 
Naprava je sestavljena iz podpornega okvirja in vrtljive glavne osi, oboje je pritrjeno na 
ogrodje naprave. 

3.2. ELEKTRONSKI SISTEM 
1. Mikroračunalniški sistem sestavljajo LSI vezja – novi visokohitrostni Mikro CPU sistem, LED 
zaslon in tipkovnica; 
2. Sistem za preizkušanje hitrosti in položaja je sestavljen iz prestave in opto-elektronskega 
sklopnika; 
3. Senzor za horizontalni in vertikalni pritisk. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Slika 3-1: Električni sistem naprave 
 

4. NAMESTITEV AVTOMATSKE CENTRIRNE NAPRAVE 
4.1. ODPIRANJE IN PREVERJANJE 

Odprite škatlo z napravo in preverite, če je kateri od njenih delov poškodovan. V primeru, da 
pride do kakršnega koli problema, naprave ne uporabljajte in takoj stopite v stik z 
dobaviteljem. Standardni priloženi deli naprave so naslednji: 

 Končni navojni del glavne osi…..………1 
 Klešče za uteži……….…………………….….1 
 Inbus ključ za privijanje……………...…. 1 
 Kljunasto merilo…………….…………..…. 1 
 Hitrozaporna matica.…..……..…….…... 1 
 Konusi (adapterji)..…….….…………….….3 
 Utež za kalibriranje (100 g)………..……1 

4.2. NAMESTITEV NAPRAVE IN ZAGON 
4.2.1. Naprava mora biti nameščena na trdna utrjena tla, ki so visoka vsaj 60 cm. Napravo 
pritrdite s tremi (3) kosi vijakov M8. 
4.2.2. Za nemoteno upravljanje z napravo naj bo okrog nje vsaj 500 mm prostora.  

 

Merilnik obračanja 
in pozicioniranja 

Senzor za horizontalni 
in vertikalni pritisk 

Tipkovnica MCU CPU 
LED 
prikazovalnik 

Napajanje 
motorja in 
kontrolno vezje 

Glavna os centrirne 
naprave 

Velikost paketa    Odprtine z namestitev (pogled od spodaj) 



4.3. NAMESTITEV KONČNEGA NAVOJNEGA DELA OSI 
Namestite končni navojni del osi na glavno os z navojnim vijakom M10 ×150. Vijak dobro 
privijte. (Glejte sliko 4-1). 

 
Slika 4-1 

5. LED PRIKAZOVALNIK IN NADZORNA ENOTA 
5.1. PREDSTAVITEV NADZORNE ENOTE NAPRAVE 
Na sliki 5-1 je prikazana tipkovnica in prikazovalnik naprave s prikazanimi posameznimi deli. 

 
 

Slika 5-1 
 

1. Digitalni prikazovalnik za prikazovanje vrednost neuravnoteženja na notranji strani 
2. Digitalni prikazovalnik za prikazovanje vrednosti neuravnoteženja na zunanji strani 
3. Način uravnoteženja 
4. Gumb za pritiskanje, ročna nastavitev RAZDALJE 
5. Gumb za pritiskanje, ročna nastavitev ŠIRINE 
6. Gumb za pritiskanje, ročna nastavitev PREMERA 
7. Gumb za prikazovanje realne vrednosti neuravnoteženja (manj od 5 gramov), gumb za izbiro 

funkcij: 1) gram/unče; 2) mm/inči, 3) samokalibracija 
8. Gumb za pritiskanje, izbira ponovnega preračunavanja 
9. Gumb za izbiro funkcije in načina uravnoteženja 
10. Prikazovalnik položaja neuravnoteženosti na zunanji strani 
11. Prikazovalnik položaja neuravnoteženosti na notranji strani 
12. Gumb za pritiskanje, izbira optimizacije 
13. Funkcija SPLIT 
14. Indikator optimizacije 
15. Indikator načina uravnoteženja ALU-S 
16. Indikator načina uravnoteženja SPLIT 

 
Opozorilo: Za pritiskanje na gumbe uporabljajte zgolj prste. Nikoli ne uporabljajte klešč za 
namestitev uteži ali drugih ostrih predmetov. 



5.2. GLAVNI GUMBI IN KOMBINACIJE GUMBOV ZA IZBIRO 
RAZLIČNIH FUNKCIJ 
[a↑] ali [a↓]: vnos RAZDALJE (šifra 4) 
[b↑] ali [b↓]: vnos ŠIRINE platišča (šifra 5) 
[c↑] ali [c↓]: vnos PREMERA platišča (šifra 6) 
[SET]: ponovno preračunavanje 
[FINE]: prikaz resnične vrednosti neuravnoteženja 
[MODE]: gumb za izbiro funkcije in načina uravnoteženja 
[FINE] + [SET]: Samo-kalibracija 
[FINE] + [a↑] + [a↓]: pretvarjanje med grami in unčami 
[SET] + [MODE]: avtomatsko samo-testiranje 
[FINE] + [MODE]: nastavitve naprave 
Opomba: 1) Po tem, ko izberete grame ali unče kot mersko enoto naprave, lahko te nastavitve 
ohranite tudi po izključitvi naprave. 2) Po tem, ko kot mersko enoto naprave izberete mm za širino 
in premer platišča, se te nastavitve ne bodo ohranile po tem, ko boste izključili napravo. 
 

6. NAMESTITEV IN SNEMANJE KOLESA 
6.1. PREGLED KOLESA PRED NAMESTITVIJO 
Kolo mora biti čisto, brez delcev peska in prahu, prav tako pa s kolesa odstranite vse uteži. Preverite, 
če pritisk v pnevmatiki ustreza predpisani vrednosti. Preverite tudi ali sta površina platišča in odprtina 
za namestitev nepoškodovani. 

6.2. NAMESTITEV KOLESA  NA NAPRAVO 
6.2.1. Če ima kolo sredinsko odprtino, potem za sredinsko odprtino kolesa izberemo konus, ki se ji 
najbolj natančno prilega. 
6.2.2. Obstajata dva načina za namestitev kolesa na centrirno napravo, in sicer A) pozitivno 
nameščanje in B) negativno nameščanje. 

6.2.2.1. Pozitivno nameščanje (glejte sliko 6-1): 
Uporablja se zelo pogosto. Je preprosto za izvedbo in uporabno na najrazličnejših platiščih iz 
običajnega jekla in tankega duraluminija. 
6.2.2.2. Negativno nameščanje (glejte sliko 6-2):  
Negativno nameščanje se uporablja za zagotovitev pravilnega položaja sredinske odprtine 
jeklenega platišča in glavne osi, kadar je zunanjost kolesa poškodovana ali deformirana. Uporablja 
se pri vseh jeklenih platiščih, še posebej za debela jeklena platišča.  

6.2.3. Namestite kolo in konus na glavno os. Preden zategnete ročico, se prepričajte, da konus dobro 
»zagrabi« kolo. Kolo se mora po tem, ko trdno zategnete konus, še vedno obračati. 

 
Slika 6-1 Slika 6-2   

    

6.3. ODSTRANITEV KOLESA Z NAPRAVE 
6.3.1. Odstranite ročico in konus z osi. 
6.3.2. Kolo pridržite nekoliko navzgor, nato pa ga snemite z glavne osi. 



OPOZORILO: Bodite pozorni, da kolo ne zdrsne in ne drsa po glavni osi, da na njej preprečite 
nastanek prask med namestitvijo in odstranitvijo kolesa. 

 

7. VNOS PODATKOV O PLATIŠČU 
7.1. ZAGON NAPRAVE 
Po zagonu naprave se postopek inicializacije začne samodejno. Inicializacija bo končana po približno 
dveh sekundah, nato pa bo naprava avtomatično predpostavila običajni, dinamični način 
uravnoteženja (pripenjanje uteži na oba robova platišča) ter bo pripravljena za vnos podatkov o 
platišču, kot to prikazuje slika 7-1. 

 
Slika 7-1 

 
7.2. VNOS PODATKOV V OBIČAJNEM DINAMIČNEM NAČINU 
URAVNOTEŽENJA 
7.2.1. Po zagonu naprave je le-ta pripravljena za uporabo v običajnem dinamičnem načinu 
uravnoteženja, kot to prikazuje spodnja slika: 

 
7.2.2. Podatke o platišču vnesete po naslednjem postopku: 

7.2.2. Vnos podatkov o razdalji: 
 

 
Slika 7-2 

 
Obrnite merilnik in namestite glavo merilnika na notranji del na robu platišča, kot to prikazuje slika   
7-2, nato pa umaknite merilnik. Pritisnite [a-] ali [a+], da vnesete pravilno vrednost.  

7.2.3. Vnos podatkov o širini platišča 
Vnesite podatke, napisane na platišču ali pa izmerite širino platišča s priloženim merilom. Pritisnite 
[b-] ali [b+], da vnesete pravilno vrednost b o širini platišča. 

7.2.4. Vnos podatkov o premeru platišča: 
Vnesite podatke, napisane na platišču ali pa izmerite premer platišča s priloženim merilom. Pritisnite 
[d-] ali [d+], da vnesete pravilno vrednost d o premeru platišča. 
 

7.2.5. VNOS PODATKOV IN POSTOPEK DINAMIČNEGA URAVNOTEŽENJA 
Vnesite podatke o kolesu in ročno zavrtite kolo. Ko se na prikazovalniku izpiše napis »RUN---», 
odmaknite roko, da se bo kolo vrtelo naprej. Ko se na prikazovalniku izpiše napis »STOP«, se kolo 
ustavi, na prikazovalniku pa se izpišejo podatki o neuravnoteženosti. 
Počasi obračajte kolo. Ko se prižgejo indikatorske lučke za položaj notranje uteži (Slika 5-1(10)), 
pripnite ustrezno utež na položaj ure »12« na notranji strani platišča. Vrednost uteži je prikazana na 
levem prikazovalniku. Pri tem si pomagajte s sliko 7-3. 



Počasi obračajte kolo. Ko se prižgejo indikatorske lučke za položaj uteži na zunanji strani (Slika 5-
1(11)), pripnite ustrezno utež na položaj ure »12« na zunanjo stran platišča, kot to prikazuje slika 7-4. 
Vrednost uteži je prikazana na desnem prikazovalniku. 
Ponovno ročno zavrtite kolo in umaknite roko, ko se prikazovalnik ugasne. Ko se prižgeta oba 
prikazovalnika, se kolo ustavi in uravnoteženje je končano. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Slika 7-3        Slika 7-4 
 

7.3. VNOS PODATKOV ZA STATIČNI NAČIN URAVNOTEŽENJA IN POSTOPEK 
STATIČNEGA URAVNOTEŽENJA 
(ST) Statični način uravnoteženja je primeren za kolesa, kjer je mogoče uteži nameščati samo na 
srednji položaj, kot so na primer kolesa motornih koles. 
Po tem, ko prižgete napravo in je le-ta v običajnem načinu uravnoteženja, izmerite vrednost premera 
(d) (Slika 7-5). . Pritisnite [d-] ali [d+], da vnesete pravilno vrednost d o premeru platišča. Vrednost a 
in b sta lahko katerikoli številki. Pritisnite gumb [MODE], da se prižge indikator statičnega načina 
uravnoteženja. S tem boste pričeli s statičnim (ST) načinom uravnoteženja, ki ga opravite kot 
prikazujejo spodnje slike. 

 
Slika 7-5 

Vnesite podatke o kolesu in ročno zavrtite kolo. Ko se na prikazovalniku izpiše napis »RUN---», 
odmaknite roko, da se bo kolo vrtelo naprej. Ko se na desnem prikazovalniku izpiše napis »ST«, se na 
levem prikazovalniku izpiše podatek o statični neuravnoteženosti, kot je to prikazano na sliki 7-6. Ko 
se kolo ustavi, pričnite s počasnim obračanjem kolesa. Ko se prižgejo vse indikatorske lučke za položaj 
notranje uteži (Slika 5-1(10)) in vse indikatorske lučke za položaj uteži na zunanji strani (Slika 5-1(11)), 
prilepite ustrezno utež na sredino platišča na položaj ure »12« (Slika 7-5). Vrednost uteži je prikazana 
na levem prikazovalniku. 
Ponovno ročno zavrtite kolo in umaknite roko, ko se na prikazovalniku izpiše napis »RUN----». 
Umaknite roko, da se kolo vrti naprej. Ko se prižgeta oba prikazovalnika, se kolo ustavi in 
uravnoteženje je končano. 

Slika 7-6 



7.4. VNOS PODATKOV ZA NAČIN ALU-1 IN NAČIN URAVNOTEŽENJA ALU-1 
Sledite postopku, opisanem v poglavju 7.2, da vnesete podatke o platišču, nato pa pritisnite gumb 
[MODE], za način uravnoteženja ALU-1, ki je prikazan tudi na spodnji sliki. 

 
Vnesite podatke o kolesu in ročno zavrtite kolo. Ko se na prikazovalniku izpiše napis »RUN---», 
odmaknite roko, da se bo kolo vrtelo naprej. Ko se na prikazovalniku izpiše napis »STOP«, se kolo 
ustavi, na prikazovalniku pa se izpišejo podatki o neuravnoteženosti. 
Počasi obračajte kolo. Ko se prižgejo vse indikatorske lučke za položaj notranje uteži (Slika 5-1(10)), 
prilepite ustrezno utež na položaj ure »12« na notranji strani platišča, znotraj roba, kot to prikazuje 
Slika 7-7 na levi strani. Vrednost uteži je prikazana na levem prikazovalniku. 
Počasi obračajte kolo. Ko se prižgejo indikatorske lučke za položaj uteži na zunanji strani (Slika 5-
1(11)), prilepite ustrezno utež na položaj ure »12« na zunanjo stran platišča, kot to prikazuje slika 7-7 
desno. Vrednost uteži je prikazana na desnem prikazovalniku. 
Ponovno ročno zavrtite kolo in umaknite roko, ko se na prikazovalniku izpiše napis »RUN----». 
Umaknite roko, da se kolo vrti naprej. Ko se prižgeta oba prikazovalnika, se kolo ustavi in 
uravnoteženje je končano. 

 
Slika 7-7 

 

7.5. VNOS PODATKOV ZA NAČIN ALU-2 IN NAČIN URAVNOTEŽENJA ALU-2 
Sledite postopku, opisanem v poglavju 7.2, da vnesete podatke o platišču, nato pa pritisnite gumb 
[MODE], za način uravnoteženja ALU-2, ki je prikazan tudi na spodnji sliki. 

 
Vnesite podatke o kolesu in ročno zavrtite kolo. Ko se na prikazovalniku izpiše napis »RUN---», 
odmaknite roko, da se bo kolo vrtelo naprej. Ko se na prikazovalniku izpiše napis »STOP«, se kolo 
ustavi, na prikazovalniku pa se izpišejo podatki o neuravnoteženosti. 
Počasi obračajte kolo. Ko se prižgejo vse indikatorske lučke za položaj notranje uteži (Slika 5-1(10)), 
prilepite ustrezno utež na položaj ure »12« na notranji strani platišča, znotraj roba, kot to prikazuje 
Slika 7-8 na levi strani. Vrednost uteži je prikazana na levem prikazovalniku. 
Počasi obračajte kolo. Ko se prižgejo indikatorske lučke za položaj uteži na zunanji strani (Slika 5-
1(11)), prilepite ustrezno utež na položaj ure »12« na notranjo stran platišča, kot to prikazuje slika 7-
8 desno. Vrednost uteži je prikazana na desnem prikazovalniku. 
Ponovno ročno zavrtite kolo in umaknite roko, ko se na prikazovalniku izpiše napis »RUN----». 
Umaknite roko, da se kolo vrti naprej. Ko se prižgeta oba prikazovalnika, se kolo ustavi in 
uravnoteženje je končano. 



 
Slika 7-8 

 

7.6. VNOS PODATKOV ZA NAČIN ALU-3 IN NAČIN URAVNOTEŽENJA ALU-3 
Sledite postopku, opisanem v poglavju 7.2, da vnesete podatke o platišču, nato pa pritisnite gumb 
[MODE], za način uravnoteženja ALU-3, ki je prikazan tudi na spodnji sliki. 

 
Vnesite podatke o kolesu in ročno zavrtite kolo. Ko se na prikazovalniku izpiše napis »RUN---», 
odmaknite roko, da se bo kolo vrtelo naprej. Ko se na prikazovalniku izpiše napis »STOP«, se kolo 
ustavi, na prikazovalniku pa se izpišejo podatki o neuravnoteženosti. 
Počasi obračajte kolo. Ko se prižgejo vse indikatorske lučke za položaj notranje uteži (Slika 5-1(10)), 
pripnite ustrezno utež na položaj ure »12« na notranji strani platišča, znotraj roba, kot to prikazuje 
Slika 7-9 na levi strani. Vrednost uteži je prikazana na levem prikazovalniku. 
Počasi obračajte kolo. Ko se prižgejo indikatorske lučke za položaj uteži na zunanji strani (Slika 5-
1(11)), prilepite ustrezno utež na položaj ure »12« na notranjo stran platišča, kot to prikazuje slika 7-
9 desno. Vrednost uteži je prikazana na desnem prikazovalniku. 
Ponovno ročno zavrtite kolo in umaknite roko, ko se na prikazovalniku izpiše napis »RUN----». 
Umaknite roko, da se kolo vrti naprej. Ko se prižgeta oba prikazovalnika, se kolo ustavi in 
uravnoteženje je končano. 

 
Slika 7-9 

 

7.5. VNOS PODATKOV ZA NAČIN URAVNOTEŽENJA ALU-S IN NAČIN 
URAVNOTEŽENJA ALU-S 
Zgoraj opisani trije ALU načini uravnoteženja morda niso primerni za vsa platišča. Morda tudi 
uravnoteženje po opisanih postopkih ni dovolj dobro za nekatera platišča. V tem primeru lahko 
uporabite način uravnoteženja ALU-S. Podatke vnesite po spodnjem postopku: 
Pritisnite gumb [MODE], da se prižge indikatorska lučka ALU-S. Pri tem si lahko pomagate s spodnjo 
sliko: 

 
Tako kot to prikazujeta sliki 7-8 in 7-9 spodaj, premaknite merilnik na notranjo stran platišča (položaj 
al), izmerite notranjo razdaljo platišča (al), nato pa pritisnite [a-] ali [a+], da vnesete vrednost al. 



Premaknite merilnik bolj proti notranjosti, na prikazani položaj aE in izmerite razdaljo aE. Pritisnite    
[b-] ali [b+], da vnesete vrednost. 
Izmerite premer platišča na položaju al, pritisnite [d-] ali [d+], da vnesete vrednost dI. 
Izmerite premer platišča na položaju aE, pritisnite [FINE] in [d-] ali [d+], da vnesete vrednost dE. 

 
Slika 7-8 

 
Slika 7-9 

Ročno vnesite podatke o kolesu in ročno zavrtite kolo. Ko se na prikazovalniku izpiše napis »RUN---», 
odmaknite roko, da se bo kolo vrtelo naprej. Ko se na prikazovalniku izpiše napis »STOP«, se kolo 
ustavi, na prikazovalniku pa se izpišejo podatki o neuravnoteženosti. 
Počasi obračajte kolo. Ko se prižgejo vse indikatorske lučke za položaj notranje uteži (Slika 5-1(10)), 
prilepite ustrezno utež na položaj ure »12« na notranji strani platišča na položaj al. Vrednost uteži je 
prikazana na levem prikazovalniku. 
Počasi obračajte kolo. Ko se prižgejo indikatorske lučke za položaj uteži na zunanji strani (Slika 5-
1(11)), prilepite ustrezno utež na položaj ure »12« na zunanji strani, na položaju aE. Vrednost uteži je 
prikazana na desnem prikazovalniku. 
Ponovno ročno zavrtite kolo in umaknite roko, ko se na prikazovalniku izpiše napis »RUN----». 
Umaknite roko, da se kolo vrti naprej. Ko se prižgeta oba prikazovalnika in izpišeta napis »0«, se kolo 
ustavi in uravnoteženje je končano. 

 

7.8. NAČIN URAVNOTEŽENJA Z DELJENJEM OBTEŽBE IN SKRITIMI UTEŽMI 
Način uravnoteženja  s skritimi utežmi težo obtežbe razdeli na dva dela ter nova dva dela obtežbe 
postavi za napero platišča, s čimer skrijete obtežbo. Ta funkcija je omogočena samo v načinu 
uravnoteženja »ALU-S«. 
Sledite postopku, opisanem v poglavju 7.7. Če je mesto uteži na zunanji strani umeščeno tako, da ni 
za napero platišča, vendar jo želite skriti za napero platišča, sledite naslednjemu postopku. 
Pritisnite gumb [FUNC], da se prižge indikatorska lučka načina SPLIT (Slika 5-1 (16)). Na prikazovalniku 
se prikažejo številke, ki pomenijo število naper (Slika 7-10). S pritiskom na gumbe [b+] in [b-] lahko 
spremenite to številko ter vnesete število naper platišča. Pritisnite gumb [FUNC]. 

 
Slika 7-10 

Počasi obračajte kolo, dokler ni napera platišča na vrhu, nato pa pritisnite gumb [FUNC]. Počasi 
obračajte kolo ter poiščite dva položaja neuravnoteženosti, ki se izpišeta na prikazovalniku mesta 
neuravnoteženosti. Prilepite dve uteži, ki ustrezata dvema deloma vrednosti na položaj ure »12« za 
napere platišča. Hitro obrnite kolo, da ga uravnotežite. S tem se uteži razdelijo in postopek s skritimi 
utežmi je zaključen. 



7.9. PRERAČUNAVANJE 
Če boste pred testiranjem neuravnoteženosti kolesa pozabili vnesti podatke o trenutnem platišču, 
lahko te podatke vnesete po preizkusu neuravnoteženosti. Ni vam potrebno ponovno začeti testa 
uravnoteženosti. Pritisnite le na gumb [SET] za preračunavanje. Sistem bo vnesel nove podatke o 
platišču in preračunal neuravnoteženost. Ko prikazovalnik prikazuje trenutno neuravnoteženost, 
pritisnite [SET], da preverite trenutno vnesene podatke o platišču. 
 

8. OPTIMIZIRANJE NEURAVNOTEŽENOSTI 
Če je vrednost neuravnoteženosti kolesa večja od 30 gramov, bo sistem prikazal sporočilo »OPT«, kar 
je znak za potrebno optimizacijo neuravnoteženosti. 
Optimizacija neuravnoteženja ima dva načina delovanja: 
8.1. Če je vrednost uravnoteženja že prikazana: 
Če ste že končali s preizkušanjem uravnoteženosti kolesa, za optimiziranje neuravnoteženosti 
pritisnite gumb OPT. Na prikazovalniku se bodo prikazali podatki, prikazani na sliki 8-1. 

 
Slika 8-1 

Uporabite kredo, da pri strani zaznamujete tako napravo, platišče in pnevmatiko v isti liniji 
(referenčna oznaka). Z napravo za menjavo pnevmatik odstranite pnevmatiko in jo obrnite za 180° 
ter jo ponovno namestite. Ponovno namestite kolo na napravo in preverite, da je zaznamba na 
platišču in napravi na istem mestu. Obrnite kolo, da ga uravnotežite. Prikazovalnik bo pokazal 
podatke, prikazane na sliki 8-2. 

 
Slika 8-2 

Levi LED prikazovalnik prikaže odstotek uravnoteženosti. Če je bila pred optimizacijo statična 
vrednost 40 gramov, optimizacija pa je bila 85%, po končanem procesu ostane le še 6 gramov 
neuravnoteženosti (15%×40g=6g). 
Počasi ročno obračajte kolo. Ko bosta lučki indikatorja položaja zasvetili na obeh straneh (slika 8-3), 
zaznamujte pozicijo na kolesu s kredo. 

 
Slika 8-3 

Ponovno počasi ročno obrnite kolo. Ko bosta zasvetila oba indikatorja položaja na sredini (slika 8-4), 
zaznamujte pozicijo na kolesu s kredo. 

 
Slika 8-4 

Odstranite kolo z naprave. Uporabite napravo za menjavo pnevmatik, da odstranite pnevmatiko s 
platišča, ponovno obrnite pnevmatiko tako, da se oznaki na gumi in platišču ujemata ter pnevmatiko 
ponovno namestite na platišče. Optimizacija je s tem končana. 
8.2. Pred uravnoteženjem je mogoče neuravnoteženost optimizirati neposredno. 



Vključite napravo, namestite nanjo kolo in pritisnite gumb OPT. Levi prikazovalnik bo pokazal znak 
OPT. Hitro obrnite kolo, da opravite preizkus uravnoteženosti. Ko se kolo ustavi, se na prikazovalniku 
pokažejo enaki podatki, kot na sliki 8-1, nato sledite navodilom v poglavju 8.1.  
Pritisnete gumb [SET], da prekinete proces. 
 

9. SAMO-KALIBRIRANJE CENTRIRNE NAPRAVE 
Kalibriranje centrirne naprave je bilo opravljeno tovarniško, vendar se parametri lahko zaradi dolgega 
prevoza ali dolgotrajne uporabe spremenijo, kar lahko povzroči napake.  Zato je priporočljivo, da 
uporabniki po določeni dobi uporabe naprave izvedejo postopek samo-kalibriranja. 
9.1. Po zagonu naprave, ko je končana inicializacija (glejte sliko 7-1), na napravo namestite 
uravnoteženo pnevmatiko srednje velikosti, na katero lahko pripnete utež ter vnesite podatke o 
platišču, kot je to opisano v poglavju 7.2. 
9.2. Pritisnite gumb [FINE] + [SET] (glejte sliko 9-1). Ročno obrnite kolo. Ko se prikazovalnik ugasne, 
umaknite roko, da se kolo še naprej obrača. Na zaslonu se bo izpisal napis »REDUCE«, kar pomeni, da 
je hitrost obračanja prevelika. Ko bo hitrost obračanja dosegla običajno hitrost, se bo na 
prikazovalniku pokazal napis »RUN---». Ko se na prikazovalniku izpiše napis »STOP«, se kolo preneha 
obračati. Na prikazovalniku se izpiše napis, prikazan na sliki 8-2. Pritisnite gumb [SET], da končate s 
postopkom.  

 
Slika 9-1 

9.3. Po tem, ko se os preneha vrteti, se bo na prikazovalniku pokazal podatek s slike 9-2. Kamorkoli 
na platišče pripnite 100 gramsko utež. Ročno obrnite kolo in umaknite roke, ko se prikazovalnik 
ugasne (V nasprotnem primeru lahko pritisnete gumb [SET], da končate s postopkom). 

 
Slika 9-2 

9.4. Ko se na prikazovalniku izpiše podatek s slike 9-3, se kolo ustavi in kalibracija je končana. Snemite 
kolo. Naprava je pripravljena za uporabo.  

 
Slika 9-3 

 
Pomembno: Kadar opravljate samo-kalibracijo, mora biti vnos podatkov o platišču pravilen. 
100 gramska utež mora biti prav tako težka natančno toliko, sicer bo samo-kalibracija 
opravljena napačno, zaradi česar naprava ne bo več natančna. 

 
 

10. PRETVORNIK MERSKIH ENOT (GRAM/OZ) 
Ta proces se uporablja za pretvorbo teže uteži iz gramov v unče (gram/oz). 
10.1. Pritisnite gumb a+ ali a-. Prikazovalnik bo pokazal podatke, razvidne s slike 7-1.  
10.2. Pritisnite gumb [FINE] in ga držite, nato pa pritisnite gumba a+ ali a-. Merska enota naprave se 
bo pretvorila iz gramov v unče (Oz).  
10.3. Pritisnite gumb FINE in gumba a+ in a-, da zamenjate mersko enoto iz gramov v unče. 
10.4. Ponovite postopek 10.3., da zamenjate mersko enoto iz unč v grame. 
 
 
 



11. NASTAVITVE DRUGIH FUNKCIJ NAPRAVE 
11.1. NASTAVITVE PRIKAZOVANJA MINIMALNE VREDNOST 
Ko izberete prikazovanje minimalne vrednosti, bo vsakršna neuravnoteženost kolesa, manjša od 
nastavljene, pokazala vrednost 0. Pritisnite gumb FINE, da prikazovalnik pokaže dejansko vrednost 
neuravnoteženja.  
Pritisnite gumba [FINE] + [MODE]. Prikazovalnik bo pokazal podatke na sliki 11-1, kar pomeni da bo, 
če bo vrednost neuravnoteženosti manjša od 5 gramov, naprava prikazala vrednost 0 g (nič gramov). 
Pritisnite gumba b+ in b-, da nastavite minimalno vrednost. Podatke lahko spreminjate za 5, 10 ali 15 
gramov. Pritisnite gumb a+, da shranite nastavitve in nadaljujete z nastavitvami. 

 
Slika 11-1 

 

11.2. IZKLOP ZVOKA TIPKOVNICE 
S to funkcijo lahko vključite ali izključite zvok tipkovnice. Kadar je zvok vključen, se bo ob pritisku na 
gumb zaslišal krajši ton (di). Če zvok tipkovnice izključite, ob pritisku na gumb ne bo slišati zvočnega 
signala. Zvok izključite na sledeč način: 
Sledite postopku v poglavju 11.1 ter pritisnite gumb a+, da vstopite v nastavitve, kot to kaže slika 11-
2. Desni prikazovalnik bo pokazal napis »ON«, kar pomeni, da je zvok tipkovnice vključen, napis 
»OFF« pa pomeni, da je zvok izključen. Pritisnite gumb b+ ali b-, da zvok izključite ali vključite. 
Pritisnite gumb a+, da shranite nastavitve in nadaljujete z nastavitvami. 

 
Slika 11-2 

11.3. NASTAVITEV SVETLOSTI ZASLONA 
S to funkcijo lahko prilagodite svetlost zaslona v skladu z delovnimi razmerami in potrebami 
uporabnikov. 
Sledite postopku v poglavju 11.2 ter pritisnite gumb a+, da vstopite v nastavitve, kot to kaže slika 11-
3. Desni prikazovalnik bo pokazal vrednost svetlosti. Naprava ima osem ravni svetlosti, raven 1 
pomeni najmanjšo svetlost zaslona, raven 8 pa najbolj svetlo nastavitev zaslona. Tovarniško 
nastavljena vrednost je naravnana na raven 4. Pritisnite gumb b+ ali b-, da spremenite raven 
svetlosti. Pritisnite gumb a+, da shranite nastavitve in nadaljujete z nastavitvami. 

 
Slika 11-3 

 

11.4. PRETVORNIK  MERSKIH ENOT INČI/MM (INCH / MM) 
Večina platišč je izmerjenih v inčih. Če je enota, uporabljena za prikaz velikosti platišča v mm, lahko 
spremenite mersko enoto naprave iz inčev v mm. Če ima prikazana enota decimalno oznako, je 
trenutno uporabljena enota inč. Če na prikazovalniku ni vidne decimalne oznake, je trenutno 
uporabljena enota milimeter. Te nastavitve se ne bodo ohranile, ko boste izključili napravo. 
Tovarniško nastavljena vrednost je v inčih. 
Sledite postopku v poglavju 11.3 ter pritisnite gumb a+, da vstopite v nastavitve, kot to kaže slika 11-
4. Desni prikazovalnik bo pokazal napis »ON«, kar pomeni, da je trenutna enota inč, napis »OFF« pa 
pomeni, da je trenutna enota milimeter. Pritisnite gumb b+ ali b-, da zamenjate mersko enoto. 
Pritisnite gumb a+, da shranite nastavitve in končate z nastavitvami. 

Slika 11-4 



12. FUNKCIJA SAMO-DIAGNOSTIKE NAPRAVE 
Z izbiro te funkcije boste preverili, če vse deluje pravilno in dobili informacije o delovanju naprave. 
 

12.1. PREVERJANJE DELOVANJA LED PRIKAZOVALNIKOV IN 
INDIKATORSKIH LUČI 
Pritisnite gumba [SET] + [MODE], da se bodo prikazovalniki in indikatorske lučke prižgali istočasno. S 
tem lahko preverite, če vsi prikazovalniki delujejo ali pa so morda poškodovani. Na prikazovalnikih se 
bo pokazal napis, prikazan na sliki 11-1, nato pa boste lahko preverili delovanje senzorja položaja. 
Pritisnite gumb [SET] za izhod. 

 

12.2. PREVERJANJE DELOVANJA SENZORJA ZA POLOŽAJ 
S tem lahko preverite, če senzor za položaj, glavna os in nadzorno vezje delujejo ali so kakorkoli 
poškodovani. Kot to kaže slika 12-1, počasi obračajte glavno os. Če boste os obračali v smer urinega 
kazalca, se bodo vrednosti večale, če jo boste obračali v drugo smer, se bodo vrednosti zmanjševale. 
Pravilna sprememba vrednosti je od 0 do 63. Pritisnite gumb [a+], da preverite senzor za pritisk. 
Pritisnite gumb [SET] za izhod. 

 
Slika  12-1 

12.3. PREVERJANJE DELOVANJA SENZORJA ZA PRITISK 
S tem lahko preverite, če so senzor za merjenje pritiska, nadzorna plošča in napajanje kakorkoli 
poškodovani. V koraku, opisanem v poglavju 12.2., pritisnite gumb [a+], da pričnete s preverjanjem. 
Na LED zaslonih se bo pokazal napis, prikazan na sliki 12-2. Nežno pritisnite na glavno os. Vrednost na 
krajnih prikazovalnikih se bo spremenila. Pritisnite gumb [a+] in [SET] za izhod. 

 
Slika 12-2 

 

13. ODPRAVLJANJE NAPAK 
13.1. Ročno obrnite kolo do pravilne hitrosti. Če se zasloni prižgejo in se opravi test uravnoteženja, 
preverite računalnik, senzor za položaj in povezovalne kable. 
13.2. Če se po zagonu naprave prikazovalniki ne prižgejo, preverite, če deluje indikatorska lučka 
glavnega stikala. Če ni prižgana, najprej preverite ali je naprava priključena na električno omrežje, 
sicer pa preverite priklop na elektriko, računalnik in napajalne kable naprave. 
13.3. V primeru, da naprava ne centrira natančno, napaka navadno ni v napravi sami, temveč v 
napačni namestitvi kolesa, napačni uteži ali napačni uteži za kalibriranje. Mogoče je tudi, da 100 
gramska utež za samo-kalibriranje naprave ni ustrezna, zato morate tovarniško izdelano 100 gramsko 
utež, ki je napravi priložena, vedno uporabljati izključno za samo-kalibracijo naprave. 
13.4. Kadar podatki niso pravilni, ponovite meritev. Navadno napaka ni v napravi, temveč v napačni 
namestitvi kolesa ali naprave. Napravo pritrdite z vijaki.  
 
 
 
 
 
 
 
 



Namig: Pravilen postopek za preverjanje natančnosti naprave: 
Vnesite pravilne podatke o kolesu (vrednost a, b, d), nato opravite samo-kalibracijo, kot je to 
opisano v navodilih. Pričnite cikel centriranja in si zapišite podatke prvega kroga centriranja. Na 
zunanjo stran kolesa pripnite 100 gramsko utež (ko se prižgejo vsi indikatorji zunanjega položaja to 
pomeni, da je kolo na najvišji točki). Ponovno opravite postopek uravnoteženja. Podatki na 
prikazovalniku bodo prikazali povečano vrednost prvega cikla, kar bi moralo znašati 100 ±2. Ročno 
počasi obrnite kolo. Ko se prižgejo vse lučke za zunanjo pozicijo neuravnoteženja, preverite, če je 
100 gramska utež na položaju ure 6. Če je ni na tem položaju ali če teža ne znaša 100 gramov, to 
kaže na napako v natančnosti naprave za centriranje. Če teža znaša 100 gramov in je utež na 
pravem položaju, postopek preverjanja ponovite še na notranji strani. 

 
14. VZDRŽEVANJE 
14.1. OBIČAJNO (DNEVNO) VZDRŽEVANJE UPRAVLJALCA 
Preden pričnete z vzdrževanjem naprave, napravo vedno izključite iz električnega omrežja. 
14.1.1. Preverite, če so povezovalni kabli pravilno priključeni. 
14.1.2. Preverite, če je vijak na glavni osi razrahljan. 

14.1.2.1. Zatezna matica ne more popraviti zategovanja kolesa na glavni osi. 
14.1.2.2. Uporabite šesterokotni ključ, da zategnete vijak glavne osi. 

 
14.2. VZDRŽEVANJE NAPRAVE, KI NAJ GA OPRAVIJO 
POOBLAŠČENE OSEBE 
Takšno vzdrževanje lahko izvajajo le za to pooblaščeni strokovnjaki. 
14.2.1.  Če je vrednost neuravnoteženja za centrirano kolo napačna in se ne popravi niti po samo-
kalibraciji naprave, se je spremenil parameter v napravi za centriranje. Uporabnik naprave naj za 
pomoč prosi pooblaščeno osebo.  
14.2.2. Menjava in prilagajanje senzorja za pritisk se sme izvesti samo s strani za to pooblaščene 
osebe, ki se mora držati naslednjih navodil: 

1. Odvijte matice številka 1, 2, 3, 4 in 5. 
2. Odstranite matice in razdrite senzor. 
3. Zamenjajte tipalo senzorja – številka 6 in 7. 
4. Ponovno sestavite senzor in matice, tako kot to prikazuje slika 14-1. (Bodite pozorni na smer, 

v katero je obrnjen senzor). 
5. Nežno privijte matico št. 1 
6. Zategnite matico številka 2, da sestavite glavno os. Nato nežno privijte matico številka 3. 
7. Zategnite matico številka 4 (bolj trdno kot ostale), nato zategnite še matico številka 5. 

14.2.3. Menjava elektronske napeljave in drugih delov naprave naj se izvaja samo s strani za to 
pooblaščene osebe. 



 
 

 

15. SEZNAM POGOSTIH NAPAK 
Kadar pride do napake v delovanju naprave, si lahko pomagate s spodnjim seznamom napak, da 
odpravite težavo. 
Šifra Pomen Vzrok Odpravljanje težav 
Err 1 Glavna os se 

ne vrti, oz. 
nima signala 
za obračanje 

1) Napaka v računalniku 
2) Ni priklopa 
 

1) Menjava računalnika 
2) Preverite povezave kablov 

Err 2 Rotacija je 
premajhna 

1)Napaka v senzorju za položaj 
2)Kolo je prelahko ali ni dovolj 
trdno nameščeno 
3)Napaka v računalniku 

1)Menjava senzorja za položaj 
2)Ponovite centriranje 
3) Zamenjajte računalnik 

Err 3 Napačen 
izračun 

Prevelika neuravnoteženost 
kolesa 

Ponovite samo-kalibracijo. Če 
napaka ostaja, menjajte računalnik 

Err 4 Glavna os se 
obrača v 
napačno smer 

1)Napaka v senzorju 
2)Napaka v računalniku 

1)Menjava senzorja za položaj 
2)Menjava računalnika 

Err 6 Omrežje 
senzorja ne 
deluje 

1)Napaka v napajalni plošči 
2)Napaka v računalniku 

1)Menjava napajalne plošče 
2)Menjava računalnika 

Err 7 Izgubljeni 
podatki med 
kalibracijo 

1)Napačna samo-kalibracija 
2)Napaka v računalniku 

1)Ponovite samo-kalibracjo 
2)Menjava računalnika 

Err 8 Napaka v 
samo-
kalibraciji 

1)Med samo-kalibracijo na 
platišče ni bila nameščena 100 
gramska utež 
2)Napaka v električni napeljavi 
3)Napaka v računalniku 
4)Napaka v senzorju za pritisk 
5)Ni  priklopa 

1)Ponovite samo-kalibracijo. 
Natančno sledite postopku. 
2)Menjava napajalne plošče. 
3)Menjava računalnika 
4Menjava senzorja za pritisk 
5) Preverite priklope na napravi 

 



16. DIAGRAM NAPRAVE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



17. SEZNAM REZERVNIH DELOV 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


